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ПРАЗДНИКЪ ВОСХОДА СОЛНЦА.
1.

Семь острововъ ихъ, кромѣ Мангайи,
Что̀ означаетъ Покой,

Семь разноцвѣтныхъ свѣтятся Солнцу,
Въ синей лагунѣ морской.
5 Въ сине-зеленой, въ нѣжно-воздушной,
Семь поднялось острововъ.

Взрывомъ вулкановъ, грезой коралловъ,
Тихимъ рѣшеньемъ вѣковъ.

Строятъ кораллы столько мгновеній,

10 Сколько найдешь ихъ въ мечтѣ,

Мыслятъ вулканы, сколько желаютъ,
Копятъ огонь въ темнотѣ.

Строятъ кораллы, какъ строятся мысли,
Смутной дружиной въ умѣ.

15 Въ глубяхъ пророчутъ, тихо хохочутъ,
Медлятъ вулканы во тьмѣ.

О, какъ вѣтвисты, молча рѣчисты,
Вьются кораллы въ мечтѣ.

О, какъ хохочутъ, жгутъ и грохочутъ

20 Брызги огней въ высотѣ.

Малые сонмы сдѣлали дѣло,
Жерла разрушили темь.

Силой содружной выстроенъ островъ,
Цѣлый вѣнецъ ихъ,—ихъ семь.


25 Семь острововъ ихъ, кромѣ Мангайи,
Что̀ означаетъ Покой.

Самый могучій изъ нихъ—Раротонга,
Западно-Южный Прибой.

Рядомъ—Уступчатый Сонъ, Ауау,

30 Ставшій Мангайей потомъ,

Сказкой Огня онъ отмѣченъ особо,
Строилъ здѣсь Пламень свой домъ.

Аитутаки есть Богомъ ведомый,
Атіу—Старшій изъ всѣхъ.

35 Мауки—Край Первожителя Міра,
Край, гдѣ родился нашъ смѣхъ.

Ликъ Океана еще, Митіаро,
Мануай—Сборище птицъ.

Семь въ полнопѣвныхъ напѣвахъ прилива

40 Нѣжно-зеленыхъ станицъ.

Каждый тотъ островъ—двойной, потому что
Двое построили ихъ,

Двѣ ихъ замыслили разныя силы,
Въ риѳмѣ сдвояется стихъ.

45 Тѣло у каждаго острова зримо,
Словно пропѣтое вслухъ,

Съ тѣломъ содружный, и съ тѣломъ раздѣльный,
Каждаго острова духъ.

Тѣло на зыбяхъ, и Солнцемъ согрѣто,

50 Духу колдуетъ Луна,

Въ Краѣ живутъ Тѣневомъ привидѣнья,
Скрытая это страна.

Тѣло означено именемъ здѣшнимъ,
Духамъ—свои имена,

55 Каждое имя чаруетъ какъ Солнце,
И ворожитъ какъ Луна.

Первый въ Краю Привидѣній есть Эхо,
И Равновѣсный—второй.

Третій—Гирлянда для пляски съ цвѣтами,

60 Нѣжно-пахучій извой.




Тот же текст в современной орфографии 


 


ПРАЗДНИК ВОСХОДА СОЛНЦА
1

Семь островов их, кроме Мангайи,
Что означает Покой,

Семь разноцветных светятся Солнцу,
В синей лагуне морской.

5 В сине-зелёной, в нежно-воздушной,
Семь поднялось островов.

Взрывом вулканов, грёзой кораллов,
Тихим решеньем веков.

Строят кораллы столько мгновений,

10 Сколько найдёшь их в мечте,

Мыслят вулканы, сколько желают,
Копят огонь в темноте.

Строят кораллы, как строятся мысли,
Смутной дружиной в уме.

15 В глубях пророчут, тихо хохочут,
Медлят вулканы во тьме.

О, как ветвисты, молча речисты,
Вьются кораллы в мечте.

О, как хохочут, жгут и грохочут

20 Брызги огней в высоте.

Малые сонмы сделали дело,
Жерла разрушили темь.

Силой содружной выстроен остров,
Целый венец их, — их семь.


25 Семь островов их, кроме Мангайи,
Что означает Покой.

Самый могучий из них — Раротонга,
Западно-Южный Прибой.

Рядом — Уступчатый Сон, Ауау,

30 Ставший Мангайей потом,

Сказкой Огня он отмечен особо,
Строил здесь Пламень свой дом.

Аитутаки есть Богом ведомый,
Атиу — Старший из всех.

35 Мауки — Край Первожителя Мира,
Край, где родился наш смех.

Лик Океана ещё, Митиаро,
Мануай — Сборище птиц.

Семь в полнопевных напевах прилива

40 Нежно-зелёных станиц.

Каждый тот остров — двойной, потому что
Двое построили их,

Две их замыслили разные силы,
В рифме сдвояется стих.

45 Тело у каждого острова зримо,
Словно пропетое вслух,

С телом содружный, и с телом раздельный,
Каждого острова дух.

Тело на зыбях, и Солнцем согрето,

50 Духу колдует Луна,

В Крае живут Теневом привиденья,
Скрытая это страна.

Тело означено именем здешним,
Духам — свои имена,

55 Каждое имя чарует как Солнце,
И ворожит как Луна.

Первый в Краю Привидений есть Эхо,
И Равновесный — второй.

Третий — Гирлянда для пляски с цветами,

60 Нежно-пахучий извой.
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